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ABSTRACT:
ಶರಿಮಣ ಧಾರೆಯು ಈ ನೆಲದ ಅತಿಪುರಾತನವಾದ ವಿಚಾರಧಾರೆ. 

ಸರಥಿ-ಸ್ಮರಸಯಾಮಯಿಯಾದ ಈ ಧಾರೆ ನಾಡಿನುದ್ದಗಲಕ್ಕೂ ವಿಸ್ತರಿಸಿತು್ತ. ಕಾಲ-
ಪಲ್ಲಟದ್ೆಂದ್ಗಿ ಬಹುತ್ವರನುನಾ ಕಲು್ಲರ ಏಕತ್ವದ ರಲಸೆ ಧಾರೆ ಇಲ್್ಲನ 
ಸಮತೆಯೊಳಗೆ ಅಸಮತೆಯ ವಿಷಬೋಜ ಬತಿ್ತ ತನನಾ ಕಾಯಥಿರನುನಾ ಸ್ಧು 
ಮಾಡಿಕೆಂಡಿತು. ಈ ವಿಷಬೋಜ ಮುೆಂದೆ ಗಿಡವಾಗಿ, ಮರವಾಗಿ ಎಲ್್ಲಡೆಯು 
ಹಬಬಿ ವಿಷಲ್ೋನವಾಗುರ ಹೊತಿ್ತನಲ್್ಲ ವಿಷಕೆಂಠರಾಗಿ ಬುದ್ಧ , ನಾಗಾರ್ಥಿನ, 
ಸರಹಪಾದ, ಚಾವಾಥಿಕ, ಮುೆಂದೆ ಕನನಾಡ ನಾಡಿನಲ್್ಲ ಇದಕ್ಕೂ ರಚನ ಚಳರಳಿ 
ಕ್ೈಜೋಡಿಸಿ ಬುಡ ಸಮೋತ ಕಿತ್್ತಗೆಯುರ ಕಾಯಥಿ ಕ್ೈಗೆಂಡರು. ವಿಷಪರಿೋರಿತ 
ವೈದ್ಕ ಚೆಂತನೆಯನುನಾ ಬಗುಗುಬಡಿಯಲು ಮಧಯಾಕಾಲ್ೋನ ಸೆಂದರಥಿದಲ್್ಲ ಅನೆೋಕ 
ತೆಂತಿರಿಕರು ಬೋದ್ಗಿಳಿದರು. ಅೆಂತಹ ಮಹತ್ ಕಾಯಥಿದಲ್್ಲ 
ಮುೆಂಚೂಣಿಯಲ್್ಲದ್ದರನು ಮೆಂಟೋಸ್್ವಮಿ. ಅವೈದ್ಕದೊಳಗುದ್ಸುತಿ್ತದ್ದ 
ವೈದ್ಕರನುನಾ ಪರಿಖರವಾಗಿ ರೆಂಜಿಸಿದರನು. ಅರನ ಕಾರಿೆಂತಿಗಳೆ ಜನಪದರ 
ಕರಳೊಳಗೆ ಹ್ಡಾಗಿ, ಕತೆಯಾಗಿ ರೂಪಿತಗೆಂಡು ಇೆಂದು 
ಮೆಂಟೋಸ್್ವಮಿಕಾರಯಾವೆಂದು ಮಹ್ಕಾರಯಾದ ಸ್ಥಾನರನನಾಲೆಂಕರಿಸಿವ. ತೆಂತಿರಿಕ 
ಪೆಂಥದೊಳಗೆ ಇದ್ದ ಅನೆೋಕ ಸೆಂಘಷಥಿಗಳನುನಾ ಮೆಂಟೋಸ್್ವಮಿಕಾರಯಾ ತೆರೆದ್ಟ್್ಟದೆ. 
ಅೆಂತಹ ಬಹುಮುಖಯಾ ಸೆಂಘಷಥಿಗಳಲ್ಲೆಂದು ಶಾಕ್ತ-ಶೈರದ ಸೆಂಘಷಥಿ. 
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ಶೈರಪರೆಂಪರೆಯ ಇತಿಹ್ಸ ಕಿರಿಸ್ತಪೂರಥಿದ ಸಿೆಂಧೂ ನಾಗರಿಕತೆಯಲ್್ಲೋ 
ಕಾಣಿಸಿಕಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಅಲ್್ಲ ಕಾಣಿಸಿಕಳ್ಳುರ ಪಶುಪತಿ ಮತು್ತ ಮಾತೃದೆೋರತೆಯ 
ಆರಾಧನೆ ಇದಕ್ಕೂ ಪೂರಕ. ಶೈರ ವಿಚಾರಧಾರೆ ಹ್ಗೂ ತತಿ್ವಕತೆಯಲ್್ಲ ಹಲವು 
ತೆಂತಿರಿಕ ಪೆಂಥಗಳ್ ಗರೋಥಿಕರಿಸಿಕೆಂಡಿವ. ವೈದ್ಕದ ಕಟು್ಟಪಾಡುಗಳನುನಾ 
ಮಟ್್ಟನೆಂತು ತೆಂತಿರಿಕ ಪೆಂಥಗಳ್ ಹೊಸ ಬಗೆಯದ್ದ ದ್ಶಥಿನಕತೆಯನುನಾ 
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ಕಟ್್ಟಕೆಂಡಿವ. ಬಹುತೆೋಕವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಜಿೋರನರನುನಾ ಸ್ಮಾಜಿಕಸೆೋವಯಲ್್ಲ 
ತ್ಡಗಿಸಿಕೆಂಡ ಇವು ಕಿರಿಸ್ತಶಕದ ದ್ನಗಳಲ್್ಲ ರಾಜಕಿೋಯ ಪಾರಿಬಲಯಾರನುನಾ 
ಸ್ಧಿಸಿರುವುದರ ಕುರಿತು ಚರಿತೆರಿ ಬೆಳಕು ಚೆಲು್ಲತ್ತದೆ. ಶೈರದ ಪೆಂಥಗಳಲ್್ಲ 
ಪರಿಮುಖವಾಗಿ ʼಕಾಳಮುಖʼ, ʼಕಾಪಾಲ್ಕʼ, ʼಪಾಶುಪಥʼ, ʼಲಕುಲ್ೋಶʼ, ʼಸಿದ್ಧʼ, ʼನಾಥʼದ 
ಜತೆ ಜತೆಗೆ ʼಶಾಕ್ತ ಪೆಂಥʼವೆಂಬುದು ಬೆಳೆದು ಬೆಂದ್ದೆ. ಶೈರ ಮತ್ತದರ ಜನತ 
ಪೆಂಥಗಳ್ ಕ್ಡ ಸಿತ್ೋ ನರಾಕರಣೆಯನುನಾ ಮಾಡಿದ್ಗ ʼಶಾಕ್ತಪೆಂಥʼ ಹುಟ್್ಟಕೆಂಡಿದೆ. 
ಶಾಕ್ತವೆಂಬುದು ʼಶಕಿ್ತʼಯನುನಾ ಅೆಂದರೆ ʼಹೆಣ್ಣʼನುನಾ ಪರಿಧಾನವಾಗಿರಿಸಿಕೆಂಡ ಪರಿಮುಖ 
ಪೆಂಥವಾಗಿದೆ. ಈರರೆಗಿನ ಪೆಂಥಗಳಲ್್ಲ ಬಹುತೆೋಕವಾಗಿ ಕ್ೋರಲ ಪುರುಷರು ಮಾತರಿ 
ದ್ಶಥಿನಕರಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೆಂಡಿದ್ದರು. ಇದಕ್ಕೂ ಬೆಂಡಾಯವೆಂಬೆಂತೆ ಶಾಕ್ತಪೆಂಥ ಇತರ 
ಶೈರ ಪೆಂಥಗಳೊೆಂದ್ಗೆ ಸೆಂಘಷಥಿದ ನಡುವ ಬೆಳದು ಬೆಂದ್ತು. ಏಕ್ೆಂದರೆ 
ಅವುಗಳೆಲ್ಲ ಸಿತ್ೋಯರನುನಾ ಮಡಿ, ಮೈಲ್ಗೆ ನೆಪದಲ್್ಲ ಹೊರಗಿರಿಸುರ ಹುನಾನಾರಗಳನುನಾ 
ನಡೆಸಿದ್ದವು. ಮಾತೃಮೂಲ್ೋಯವಾಗಿ ಸ್ಥಾಪಿತಗೆಂಡ ಶಾಕ್ತಪೆಂಥ ಸೆಂಘಷಥಿಗಳ 
ಜತೆಗೆಯೋ ತನನಾನುನಾ ರೂಪಿಸಿಕೆಂಡಿತು. ಅೆಂತಹದೆೋ ಶೈರ ಮತು್ತ ಶಾಕ್ತದ 
ಸೆಂಘಷಥಿ ಮೆಂಟೋಸ್್ವಮಿ ಕಾರಯಾದಲೂ್ಲ ಹರಿದು ಬೆಂದ್ದೆ. 

ಮೆಂಟೋಸ್್ವಮಿ ಕಾರಯಾದಲ್್ಲ ̓ಸಿದ್ಧʼ ಮತು್ತ ̓ನಾಥʼಪೆಂಥಗಳಲ್್ಲ ಗುರುತಿಸಿಕಳ್ಳುರ 
ಮೆಂಟೋಸ್್ವಮಿಯೋ ಕ್ೋೆಂದರಿವಾಗಿರುವುದರಿೆಂದ ಶಾಕ್ತಪೆಂಥ ಇಲ್್ಲ 
ಸೆಂಘಷಥಿವೊಡಿಡಿದ್ಗಲೂ ದಮನಗೆಂಡು ಅಧಿೋನವಾಗಬೆೋಕಾಗಿದೆ. ಮೆಂಟೋಸ್್ವಮಿ, 
ಸಿದ್ಧಪಾಪಾಜಿ, ರಾಚಾಪಾಪಾಜಿಯೆಂತ ಪಾತರಿಗಳ ಮೂಲಕ ʼಪುರುಷಧಾಷ್ಟ್ಟಥಿʼ ಕಾರಯಾಪೂತಿಥಿ 
ರಯಾಕ್ತಗಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಸೃಷ್್ಟಯ ಶಕಿ್ತಯನುನಾ ಮಾತೃಮೂಲ್ೋಯವಾಗಿ ನೋಡುವಾಗ 
ಕಾರಯಾದಲ್್ಲ ಇದಕ್ಕೂ ರನನಾವಾಗಿ ಮೆಂಟೋಸ್್ವಮಿ ಎೆಂಬ ಪುರುಷ ಪಾತರಿ ಸೃಷ್್ಟಯ 
ಮೂಲವಾಗುತ್ತನೆ. ಇದು ಪುರುಷ ಚರಿತೆರಿಯ ಹುನಾನಾರವು ಹೌದು. ಇಲ್್ಲ ಜಗತ್ತನೆನಾಲ್್ಲ 
ಅರನೆ ಸೃಷ್್ಟಸುತ್ತನೆ. ʼಜಗತು್ತ ಸೃಷ್್ಟಯ ಸ್ಲ್ʼನಲ್್ಲ ಜನಪದವೂ ಕ್ಡ ಸಿತ್ೋಯನುನಾ 
ದ್್ವತಿೋಯ ದರ್ಥಿಯ ಪರಿರ್ಯನಾನಾಗಿ ಕೆಂಡಿರುವು ಸಪಾಷ ್ಟಗಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಪೂರಕವೆಂಬೆಂತೆ 
ಕಾರಯಾದಲ್್ಲ ಸಿತ್ೋಯು ಸೃಷ್್ಟಯ ಭಾಗವಾಗದ್ರುವುದು ʼಪುರುಷ ಯಾಜಮಾನಯಾʼದ 
ರೂಪಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಿಣುಕಿಹುಳ್ವಿನ ರೂಪದಲ್್ಲ ಬೆಳೆಯುರ ಜಿೋವಿ ಮುೆಂದೆ 
ಪುರುಷನೆೋ ಆಗುತ್ತನೆ. ಕಾರಯಾದಲ್್ಲ ಈ ಕುರಿತು-

ʼಅವರು ಒಬ್ಬರೆ ಹುಟ್ಟಿ ಸ್ವಾಮಿ
ಒಬ್ಬರೆ ಯೇಚನೆ ಮಾಡುತಾರೆ

............................
ಅಯ್ಯ ಬಲದಲ್ ನನ್ನಗುರುವು
ಉತ್ತರೆೇಶವಾರನ ಪಡಕಂಡು

ಎಡದಲ್ ನನ್ನಪ್ಪ
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ಮಹೇಶವಾರನ ಪಡಕಂಡು
ಅವರು ಹೊನ್ನ ಹುತ್ತದ ಒಳಗೆ

ಉದ್ಭವವಾದರಂತೆ ದೇವಾʼ1

ಸ್ಲುಗಳ್ ರಯಾಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೋಗೆ ಮೊದಲು ಸೃಷ್್ಟಗಳ್ಳುರ ಪಾತರಿಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಪುರುಷಪಾತರಿಗಳೆೋ, ಆದರೆ ಅಲ್್ಲ ಸೃಷ್್ಟಶಕಿ್ತಯಾದ ಹೆಣಿ್ಣಗೆ ಅಸಿ್ತತ್ವವಿಲ್ಲದೆಂತಗಿದೆ. 
ಕಾರಯಾದಲ್್ಲ ಆದ್ಶಕಿ್ತ ಮೊದಲ ಶಾಕ್ತದೆೈರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಪರಿಕೃತಿಯಾದ 
ಆದ್ಶಕಿ್ತ ಮಿಲನಕಾಕೂಗಿ ಪುರುಷನನುನಾ ಬಯಸಿದ್ಗ ಮೆಂಟೋಸ್್ವಮಿ ತಳ್ರ ನಲುವು 
ಮಡಿರೆಂತಿಕ್ಯಿೆಂದ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಮೆಂಟೋಸ್್ವಮಿ ʼನನನಾ ಉದರದ್ೆಂದ ಜನಸಿದ 
ಮಕಕೂಳಿಗೆ ಮಡದ್ಯಾಗುʼ ಎೆಂದು ಆಕ್ಗೆ ಶಾಪವಿೋಯುತ್ತನೆ. ಇನುನಾ ತನನಾ ದೆೋಹದ್ೆಂದ 
ಪಡೆದ ಬರಿಹ್ಮ , ಈಶ್ವರ, ವಿಷ್್ಣ ಮಕಕೂಳಲ್್ಲ ಮೊದಲ್ಬಬಿರು ತಯಿಗೆ ಮಡದ್ಯಾಗಲು 
ನರಾಕರಿಸಿ ಹೊರಟು ಹೊೋಗುತ್ತರೆ. ಆದರೆ ಕನೆಯರನಾದ ವಿಷ್್ಣ ಆಕ್ಯ ಅೆಂಗ 
ಸೌಷ್ಟೆಂಗರನೆನಾಲ್ಲ ನೋಡಿ ʼಆಯು್ತ ನಾನು ನನನಾ ಮಡದ್ಯ ಮಾಡಿಕಳ್ಳುತೆ್ತೋನೆ, 
ಆದರೆ ನಾನು ಆಡುರ ನೃತಯಾರನುನಾ ನೋನು ಆಡಿದರೆ ಮಾತರಿ ಸಿ್ವೋಕರಿಸುತೆ್ತೋನೆʼ 
ಎೆಂದೆನುನಾತ್ತನೆ. ಆಕ್ಯ ಉರಿ ಹಸ್ತ ಅರಳ ತಲ್ ಮೋಲ್ಡುರೆಂತೆ ಮಾಡಿ ಆಕ್ಯನುನಾ 
ಬೂದ್ಯಾಗಿಸುತ್ತನೆ. ಹೋಗೆ ವೈದ್ಕ ಪರಿೋರಿತ ಪುರಾಣಗಳೆೋ ಆಗಲ್ ಅಥವಾ ಪುರುಷ 
ನಮಿಥಿತ ಈ ಪೆಂಥಗಳಲ್್ಲೋ ಆಗಲ್ ಮಾತೃಸೆಂಸಕೂಕೃತಿಯನುನಾ ಇಲ್ಲವಾಗಿಸುರೆಂತಹ 
ಹುನಾನಾರ ಮಾಡಿಕೆಂಡು ಬೆಂದ್ವ. ಅದಕ್ಕೂ ಸ್ಕಿಷಿ ಎೆಂಬೆಂತೆ ವಿಷ್್ಣ , ಆದ್ಶಕಿ್ತಯನುನಾ 
ಸುಟು್ಟ ಬೂದ್ಯಾಗಿಸುವುದು, ̓ಪರುಶುರಾಮ ಎಲ್ಲಮ್ಮನ ತಲ್ಯನುನಾ ಕಡಿಯುವುದನುನಾ 
ನೋಡಬಹುದುʼ. ಹೆಣ್ಣನುನಾ ಇಲ್ಲವಾಗಿಸಲು ಅರಳನುನಾ ಮರಳಾಗಿಸುರ, ಬೆಪಾಪಾಗಿಸುರ, 
ಮೆಂಕಾಗಿಸುರ ಬಗೆಯ ವಿಷ್್ಣವಿನ ಕಾಯಥಿತೆಂತರಿವೂ ʼಗೆಂಡಾಳಿ್ವಕ್ಯʼ ತೆಂತರಿವಾಗಿದೆ. 
ತಯಿಯನುನಾ ಕೆಂದು ಬೆಂದರರು ಮೆಂಟೋಸ್್ವಮಿಯ ಬಳಿ ಬೆಂದು ಶರಣಾಗುತ್ತರೆ. 

ʼಸ್ವಾಮಿ ನಮ್ಮ ಪಡದಾ ತಾಯಿ
ಸ್ಕಿದಂತ ತಾಯಿ ಎಂದರೆೇ ಅಂತಿಂತಾ ತಾಯಿಯಲಲಿ 

ಹುಟುಟಿಟಟಿದ ಮಕ್ಕಳಗೆಲಲಿ ಕೆಟಟಿ ವಾರುತೆ ಹೇಳಿದಂತಾ ತಾಯʼ2 

ಈ ಕ್ಟ್ಟ ತಯಿಯ ಕೆಂದ್ಕಿವಿ ಎನುನಾತ್ತರೆ. ಮಕಕೂಳ ಮೂಲಕವೋ 
ತಯಿಯನುನಾ ಕಲ್್ಲಸುರೆಂತಹ ಮಾತೃಸೆಂಸಕೂಕೃತಿಹರಣ ಪರಿಕಿರಿಯ ಈ ಜ್ನಪದ 
ಕಾರಯಾದೊಳಗೆ ಸೆೋರಿಕೆಂಡಿದೆ. ನೆಂತರದಲ್್ಲ ತಿರಿಮೂತಿಥಿಗಳಿಗೆ ಸತಿಯರು ಬೆೋಕ್ನುನಾರ 
ಕಾರಣದ್ೆಂದ ʼಪಾರಥಿತಿʼ, ʼಲಕಿಷಿಮಿʼ, ʼವಿಧಿಯಮ್ಮʼರು ಉದ್ಸಿ ಬರುತ್ತರೆ. ಅರರನುನಾ 
ರರಿಸಲು ತಿರಿಮೂತಿಥಿಗಳ್ ಮುೆಂದ್ಗುತ್ತರೆ. ಸಿತ್ೋ ದೆೈರಗಳೆಲ್ಲ ಪುರುಷ ದೆೈರಗಳ 
ನೆಂತರವೋ ಉದ್ಸಿ ಬೆಂದವೆಂಬ ಚತರಿಣವಿಲ್್ಲದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅರರ ಸೃಷ್್ಟಯ ಉದೆ್ದೋಶ 
ತಿರಿಮೂತಿಥಿಗಳಿಗೆ ಸತಿಯರಾಗಲ್ೆಂದು. ಈ ಮೂಲಕ ಅರರು ಪುರುಷ ದೆೈರದ 
ಅಧಿೋನವಾಗಿಯೋ ಕಾಣಿಸಿಕಳ್ಳುತ್ತರೆ. ̓ಗೆಂಬೆʼ ತನಗೆ ಸೆೋರಿದು್ದ ಎೆಂದು ವಿಧಿಯಮ್ಮ 
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ಮತು್ತ ಬರಿಹ್ಮನ ನಡುವ ನಡೆಯುರ ಸೆಂಘಷಥಿವು ಪುರುಷ ಮತು್ತ ಪರಿಕೃತಿಯ 
ಸೆಂಘಷಥಿವೋ ಆಗಿದೆ. ಗೆಂಬೆ ಮಾಡಿದರಳ್ ನಾನು ಅದು ತನಗೆ ಸೆೋರಬೆೋಕ್ೆಂಬುದು 
ವಿಧಿಯಮ್ಮನ ನಲುವಾದರೆ, ಗೆಂಬೆಗೆ ಜಿೋರ ತುೆಂಬದರನು ನಾನು ಹ್ಗಾಗಿ ಆ 
ಗೆಂಬೆ ನನಗೆ ಸೆೋರಬೆೋಕ್ೆಂದು ಬರಿಹ್ಮನು ವಾದ್ಸುತ್ತನೆ. ಅಲ್್ಲೋ ಆಟವಾಡುತಿ್ತದ್ದೆಂತ 
ಗೆಂಬೆ ಒಮ್ಮಲ್ ವಿಧಿಯಮ್ಮನ ಸೆರಗ ಹಡಿದು ಹೆಂದಕ್ಕೂ ಸರಿದುಕಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಸೃಜನಶೋಲತೆ ಇರುವುದು ಸಿತ್ೋಗೆ ಹ್ಗಾಗಿ ಅದು ಹೆಣಿ್ಣಗೆ ಸೆೋರಬೆೋಕ್ೆಂಬುದು ಇಲ್್ಲಯ 
ನಧಾಥಿರದೆಂತೆ ತ್ೋರುತ್ತದೆ.

ಮೆಂಟೋಸ್್ವಮಿಯ ಮಧಯಾಪರಿವೋಶದ್ೆಂದ ವಿಧಿಯಮ್ಮ ಗೆಂಬೆ ನಮಾಥಿಣದ 
ಕಾಯಥಿದಲ್್ಲ ತ್ಡಗಿದರೆ, ಬರಿಹ್ಮ ಅರಕ್ಕೂ ಜಿೋರ ತುೆಂಬಬೆೋಕಾದ ಕತಥಿರಯಾ 
ಮಾಡಬೆೋಕಾಗುತ್ತದೆ. ಮೆಂಟೋಸ್್ವಮಿ ಈ ನಲುವಿನಲ್್ಲ ಸಿತ್ೋ-ಪುರುಷರಿೋರಥಿರು 
ಜಿೋರಸೃಷ್್ಟಯ ಸಮಾನಪಾಲುದ್ರರೆೆಂಬ ಆಶಯವಿಲ್್ಲ ರಯಾಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ನಜವಾಗಿ 
ಇದನುನಾ ಸಿದ್ಧ-ನಾಥ ಮತು್ತ ಶಾಕ್ತಗಳ ಸೆಂಘಷಥಿವೆಂದು ಕರೆದರೆ ಹೆಚುಚು 
ಅಥಥಿಪೂಣಥಿವನಸುತ್ತದೆ. ಈ ಸೆಂಘಷಥಿದ ಛಾಯಗಳ್ ಮುಖಯಾವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವುದು 
ʼಕ್ೆಂಪಾಚಾರಿ ಸ್ಲುʼ ಹ್ಗೂ ʼಸಿದ್ಧಪಾಪಾಜಿ ಸ್ಲ್ʼನಲ್್ಲ. ʼಮುದ್ದಮ್ಮʼ ತನನಾ ಕಿರಿಮಗ 
ʼಕ್ೆಂಪಾಚಾರಿʼಯನುನಾ ಮೆಂಟೋಸ್್ವಮಿಯ ಶಶುಮಗನಾಗಿ ನೋಡಬೆೋಕ್ೆಂದು 
ಕ್ೋಳಿಕೆಂಡಾಗ ನರಾಕರಿಸಿ ಪರಿತಿರಟ್ಸುತ್ತಳೆ. ಮೆಂಟೋಸ್್ವಮಿ ಅರರಿಗೆ 
ಸಿರಿಸೆಂಪತ್ತನೆನಾಲ್್ಲ ಕರುಣಿಸಿದ್ದರು ಕ್ಡ ಅವಲ್ಲರನುನಾ ಹೆಂದ್ರುಗಿಸಲು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಳೆಯೋ ವಿನಃ ತನನಾ ಮಗನನುನಾ ಕಡಲಪುಪಾವುದ್ಲ್ಲ. ಮೆಂಟೋಸ್್ವಮಿ 
ಮುೆಂದ್ಗುರ ಕಷ್ಟ-ಕಾಪಥಿಣಯಾಗಳನುನಾ ಹೆೋಳಿದರೂ ಸಹ ಮುದ್ದಮ್ಮ ಒಪಪಾದೆ ʼನಾನು 
ಮೂಕಾಥಿಸಿನ ಹೆೆಂಗುಸು ನೆಂದೆೋನಲ್ಲ ತಿೋಮಾಥಿನ ನನನಾ ಪತಿ ʼಬಾಚಬಸರಯಯಾʼಗೆ 
ಬಟ್ಟದು್ದʼ ಎೆಂದೆನುನಾತ್ತಳೆ. ಅತ್ತ ಬಾಚಬಸರಚಾರಿ ಕ್ಡ ತನನಾ ಮಗನನುನಾ ಮಗನಾಗಿ 
ಕಡಲು ಒಪು ಪಾವುದ್ಲ್ಲ. ಕನೆಗೆ ಕ್ೆಂಪಾಚಾರಿಯ ಬಳಿ ತೆರಳಿ ಅರರ ಸತ್ವರನುನಾ 
ಪರಿೋಕಿಷಿಸುತ್ತನೆ.

ಮೂರರನುನಾ ಪರಿೋಕಿಷಿಸಿದ ಮೆಂಟೋಸ್್ವಮಿ ಕ್ೆಂಪಾಚಾರಿಯನುನಾ ತನನಾ 
ಮಗನನಾನಾಗಿ ಮಾಡಿಕಳಳುಬೆೋಕ್ೆಂಬ ಹಠದ್ೆಂದ ̓ಅರರ ಮನೆಗೆ ಮಾರಿಕ್ಡಬೆೋಕ್ೆಂದು, 
ಮನೆಬದುಥಿ ಮಾಡಬೆೋಕುʼ ಎೆಂದು ತಿೋಮಾಥಿನಸಿ ದ್ಕುಕೂ-ದ್ಕಿಕೂನೆಂದಲೂ ಮಾರಿೋರು, 
ದುಗಿೋಥಿರು, ಚೌಡಿೋರನುನಾ ಕರೆಯುತ್ತನೆ. ಆಗ ಬರುರೆಂತಹ ʼಏಳ್ನೂರು ಮಾರಿೋರʼ 
ಆಕೃತಿಗಳ ಸ್ವರೂಪರನುನಾ ವಿರರಿಸುವಾಗ ಅವಷ್್ಟ ಕ್ರಿರವೆಂಬೆಂತೆ ಬೆಂಬಸಲು 
ಚತಿರಿಸಿದೆಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆ ಮಟ್್ಟಗೆ ನೋಡುವುದ್ದರೆ ತಳಮುದ್ಯದ ಪುರುಷ 
ದೆೋರರನನಾರತುಪಡಿಸಿ ಬೆೋರಾರ ಪುರುಷ ದೆೈರಗಳ್ ಅಷ್್ಟ ಕ್ರಿರವಾಗಿ 
ರಚನೆಗೆಂಡಿಲ್ಲ ಮತು್ತ ಬೆಂಬಸಲಪಾಟ್್ಟಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಶಕಿ್ತ ದೆೈರಗಳ್ ಮಾತರಿ ಕುೆಂಟಗಿತಿ್ತ , 
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ಕುರುಡುಗಿತಿ್ತ , ಚೊತ್ತಗಿತಿ್ತ , ಕಿವುಡಗಿತಿ್ತಯಾಗಿ ಬೆಂಬಸಲಪಾಟು್ಟ ಚತಿರಿತವಾಗುತ್ತವ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಕ್ೋಡನುನಾ ತರುರ ರೋಗಗಳೆಲ್ಲ ಈ ಶಕಿ್ತ ದೆೈರದ ಹೆಸರುಗಳಿಗೆ ಮುದೆರಿಗಳಾಗಿ 
ಬೋಳ್ತ್ತವ. ಆ ಮೂಲಕ ಜನಸೆಂಸಕೂಕೃತಿಯಿೆಂದ ಅರನುನಾ ರಯಾರಸಿಥಾತವಾಗಿ 
ದೂರವಿಡಲ್ಗುತ್ತದೆ. ಮನುಷಯಾನಗೆ ಬರಬಹುದ್ದ ಜ್ವರ, ಉಣು್ಣ , ಸಿಡುಬು, 
ಪಳೆೋಕಾರ, ವಾೆಂತೆ್ೋದ್, ಕಾಲರ, ಪ್ಲೋಗ್ ಇತಯಾದ್ ರೋಗಗಳಿಗೆಲ್ಲ ̓ಮಾರಮ್ಮʼನೆಂತ ಶಕಿ್ತ 
ದೆೈರದ ಹೆಸರು ಅಚಾಚುಗುತ್ತದೆ. ಇನುನಾ ಶಕಿ್ತ ದೆೈರರನುನಾ ಕುಲದೆೋರತೆಯಾಗಿ ನೆಂಬ 
ಪೂಜಿಸಿಕೆಂಡು ಬರುರ ಆಚಾರಿ ಸಮುದ್ಯದ ʼಕುಲುಮ ಕಾಳಮ್ಮʼ ದೆೋರತೆಯ 
ಚತರಿಣವಿದಕ್ಕೂ ಸಪಾಷ ್ಟ ನದಶಥಿನವಾಗುತ್ತದೆ.

ʼಅವಳ ಬೆಟಟಿದ ಗಾತ್ರ ಮಾರೇ
ಹೊಟಟಿಯ ಬುಟಟಿಗಂಡು

ಗುಡ್ಡಗಾತ್ರ ಮಾರ
ತಲೆಯನೆ್ನೇ ಬುಟಟಿಗಂಡು
ತಂಡೆಗಾತ್ರ ಮಾರ

ಎರಡು ವಂದಿ್ರೇಯಗಲ ಮಾರ 
ಕಣ್ಣನೆೇ ಬುಡ್ಕಂಡು
ಗವಿಅಗಲ ಮಾರವವಾ 

ಬಾಯನೆ್ನ ಬುಟಟಿಗಂಡು
.........................

ಅವಳು ಅರುವತಾ್ತರು ಹಣವಾ
ಅಂಗೆೈಲ್ ಇಡಕ್ಕಂಡು 

ಮುವತು್ತಮೂರೆಣವ ಮುಳ್ಳಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಗಂಡು
ಒಂಬಂಬತು್ತ ಹಣವ ಅವಳು 

ಹಲಲಿಲ್ೇ ಕಚ್ಚಗಂಡು 

ವಕ್ಕಡೆ ಕಿವಿಯ ಆಸ್ಕಂಡು ಮಲಗವಳೇʼ3

ಸಿತ್ೋದೆೈರಗಳೆೆಂದರೆ ಕ್ಟ್ಟದೆೈರಗಳ್, ಕ್ೋಡನುನಾ ತರುರೆಂತಹ ದೆೈರಗಳ್, ಆಸೆ 
ಬುರುಕ ದೆೈರಗಳ್, ಹೆಂಸ್ಮಯಿಗಳ್, ತನನಾ ಮಕಕೂಳನೆನಾೋ ಕಲು್ಲರಳ್, ತನನಾ 
ಗೆಂಡನನೆನಾೋ ಕಲು್ಲರರಳ್, ಅರರ ಶರಗಳನುನಾ ತನನಾ ಆರರಣಗಳನಾನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕಳ್ಳುರರಳ್ ಎೆಂಬತಯಾದ್ ಬಗೆಯಲ್್ಲ ಸಿತ್ೋ ಮತು್ತ ಸಿತ್ೋದೆೈರಗಳನುನಾ ಪುರಾಣ, 
ಶಾಸತ್ , ಚರಿತೆರಿ ಮತು್ತ ಕಾರಯಾದಲ್್ಲ ಬೆಂಬಸಿಕೆಂಡು ಬರಲ್ಗಿದೆ. ಆದರೆ ಯಾವೊೆಂದು 
ಪುರುಷ ದೆೈರವೂ ಕ್ಡ ಹೋಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕಳಳುದೆ ಇರುವುದು ʼಪುರುಷ ಯಾಜಮಾನಯಾ 
ಮನಸಿಥಾತಿʼಯ ಪರಿತಿೋಕವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಇದರಿೆಂದ ಮೆಂಟೋಸ್್ವಮಿ ಕಾರಯಾವು 
ಕ್ಡ ಹೊರತಗುವುದ್ಲ್ಲ.
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ರಯಾನಕ ಸ್ದೃಶಯಾವಾಗಿ ಶಕಿ್ತದೆೋರತೆ ಚತರಿತಳಾಗುತ್ತಳೆ. ಅೆಂದರೆ ಒೆಂದು 
ಸಮುದ್ಯರನುನಾ ಪೊರೆಯಬಲ್ಲ , ರಕಿಷಿಸಬಲ್ಲ ದೆೋರತೆ ಹೆಣಗಳ ರಾಶಯನುನಾ 
ಬಾಯಲ್್ಲ , ಮಡಿಲಲ್್ಲ ಕಟ್್ಟಕಳ್ಳುವುದ್ದರೂ ಹೆೋಗೆ? ತಯ್ತನದ ಹೆಣಾ್ಣಗಿರುರ 
ಅರಳ್ ಹೋಗೆೆಂದ್ದರೂ ಮಾಡಲು ಸ್ಧಯಾವೋ? ಪುರುಷ ಪರಿಧಾನ ರಯಾರಸೆಥಾಯ 
ಇೆಂತಹ ಚತರಿಣರನುನಾ ಅರಳ ಮೋಲ್ ಹೊರಿಸಿರುವುದು ಅರರ ಅಸಹನೆಯ 
ಮನಸಿಥಾತಿಗೆ ಹಡಿಯಬಹುದ್ದ ಕನನಾಡಿಯಾಗಿದೆ. ಇಲ್್ಲ ಬರುರ ಆಚಾರಿ ಸಮುದ್ಯ 
ಮಾತೃಸೆಂಸಕೂಕೃತಿ ಮೂಲ್ೋಯವಾಗಿದು್ದ ಅದನುನಾ ನಾಶಗಳಿಸಿ ಮೆಂಟೋಸ್್ವಮಿ ಆ 
ಸಮುದ್ಯರನುನಾ ತನನಾ ತೆಕ್ಕೂಗೆ ತೆಗೆದುಕಳ್ಳುರ ಪರಿಯತನಾವಿಲ್್ಲ ರಯಾಕ್ತಗಡಿದೆ.

ಮೆಂಟೋಸ್್ವಮಿ ಕರೆದ್ಗ ಬರುರ ಏಳನೂರು ಮಾರಿೋರಲ್್ಲ ̓ಕುಲುಮ ಕಾಳಮ್ಮʼ 
ʼನನನಾ ವೈರಿಗಳ ತ್ೋರಪಪಾ ಈ ಬೆಟು್ಟ ತ್ೋರಿದ ಮನೆಗೆ ನಾ ಹೊೆಂಟೋಗಿ್ತೋನ ಕಣಪಪಾʼ 
ಎೆಂದೆೋಳಿ ಮೆಂಟೋಸ್್ವಮಿಯ ಬಳಿ ದ್ೋನವಾಗಿ ನಲು್ಲತ್ತದೆ. ʼನೋನೆೋ ಕಟ್್ಟದ, ಬೆಳೆಸಿದ 
ಮಕಕೂಳಿರುರ ನನನಾ ಮನೆಗೆ ನೋನೆ ಹೊೋಗಬೆೋಕು, ನನನಾ ಮಕಕೂಳನುನಾ ನೋನೆೋ ತಿನನಾಬೆೋಕು, 
ನೋನು ಕಟ್್ಟದ ಮನೆಯ ನೋನೆೋ ಮುರಿದು ಹ್ಕ್ಬಿೋಕು ಮಾರುರಳಿಳುಯ ಮನೆತನದ 
ಬಸರಚಾರಿ ಮುದ್ದಮ್ಮನ ಮನೆಗೆ ನೋವು ಹೊೋಗಬೆೋಕ್ೆಂದು ಮೆಂಟೋಸ್್ವಮಿ 
ಹೆೋಳ್ತ್ತನೆʼ. ಇದು ಒೆಂದು ಬಗೆಯಲ್್ಲ ಹೆತ್ತ ತಯಿಗೆ ತನನಾ ಮಗುರನುನಾ ಕತು್ತ 
ಹಸುಕಿ ಕಲು್ಲ ಎೆಂದೆೋಳಿದೆಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೂ ಕಾಳಮ್ಮ ದ್ಟ್ಟವಾಗಿ 
ವಿರೋಧಿಸಿ ʼನೋವು ಎಲ್್ಲಗೆೋಳಿದುರಿ ಹೊೋಯಿ್ತೋನ ಆದರೆ ನಾನಲ್್ಲಗೆ ಹೊೋಗುವುದ್ಲ್ಲ , 
ಬಸರಚಾರಿ ಮನೆ ನನನಾ ಮನೆ, ಮುದ್ದಮ್ಮನ ಮಕಕೂಳ್ ನನನಾ ಮಕಕೂಳ್, ನನನಾ ಮನೆಗೆ 
ನಾನೆೋ ಹೊೋಗಿ ಬೆೆಂಕಿ ತ್ೋರಲ್ರೆ, ನನನಾ ಮಕಕೂಳನುನಾ ನಾನೆೋ ತಿನನಾಲ್ರೆ, ನಾನಲ್್ಲಗೆ 
ಖೆಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಹೊೋಗಲ್ರೆʼ ಎೆಂದು ಕಡಿಡಿತುೆಂಡಾದೆಂತೆ ಹೆೋಳಿಬಡುತ್ತಳೆ. 
ಮುೆಂದುರರಿದು ಮೆಂಟೋಸ್್ವಮಿ ̓ನೋನು ಹೊೋಗದ್ದ್ದರೂ ಪರವಾಗಿಲ್ಲ ಹೊೋಗುರೆಂತ 
ಮಾರಿೋರ ನಾನು ಕಳಿಸಿ್ತೋನʼ ಎೆಂದ್ಗ ಕಾಳಮ್ಮ ಅದಕ್ಕೂ ನಾನು ಬಡುವುದ್ಲ್ಲ 
ವನುನಾತ್ತ: 

ʼಅಕ್ಕ ಹೊೇಗದಿದ್ದ ಮನೆಗೆ 
ತಂಗೆೇರು ತಾನೆ ಯಾರೇದರು 

ಆ ಹೊೇಗೇ ಮಾರೇನ್ಷ ನಾ ಕಳುಗು್ಬಟ್ೇನಪ್್ಪ 
ಹೊೇಯಿ್ತನಿ ಅನು್ನವಂತ ಮಾರೇರ

ನಾ ಮನೆಗೆ ಕೂಡಿನ ಬುದಿ್ದ
ಹೊೇಯಿ್ತನಿ ಅನು್ನವಂತ ಮಾರೇರು

ಕೂಡ ನಾ ಕಳುಗುಸುದಿಲಲಿ 

ನಾನು ಕೂಡ ಹೊೇಗೇದಿಲಲಿʼ4

ಎೆಂದು ಮೆಂಟೋಸ್್ವಮಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ನಲು್ಲತ್ತಳೆ. ಈ ದೆೈರರನುನಾ 
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ಉಪಾಯದ್ೆಂದ ಮುೆಂದಕ್ಕೂ ಕರೆದು ಮೆಂಟೋಸ್್ವಮಿ ಎಡಗೆೈಯಿೆಂದ ಜಡಿದು ಅರಳ 
ಮುೆಂದಲ್ವಿಡಿದು ತನನಾ ಜೋಳಿಗೆಯೊಳಗಿದ್ದ ̓ಉರಸೆಂಗಿ ಕರಡರʼ ತೆಗೆದು ಚೊಳ್ಳು 
ಚೊಳಳುನೆ ಮೂರೆೋಟ ಅರಳ ಕುೆಂಡಿಗೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತರೆ. ಪುರುಷಧಾಷ್ಟ್ಟಥಿ 
ಮನಸಿಥಾತಿಯು ಹೆಣು್ಣ ಒಪಪಾದೆೋ ಇದ್್ದಗ ಅರಳನುನಾ ದೆೈಹಕವಾಗಿ ಜಡಿದು ರಯಗಳಿಸಿ 
ತನನಾ ಕಾಯಥಿರನುನಾ ಸ್ಧುಮಾಡಿಕಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಗಮನಾಹಥಿೆಂಶವೆಂದರೆ ಶಕಿ್ತದೆೈರಗಳೆಲ್್ಲ 
ಪುರುಷದೆೈರಗಳ ಮುೆಂದೆ ಅಶಕ್ತವಾಗಿರುರೆಂತೆ ಚತಿರಿಸಿರುರ ಕರಿಮ, ಅಷ್್ಟಲ್ಲ 
ರೌದ್ರಿಕಾರ, ರೋಕರವಾಗಿರುರ ದೆೈರಗಳ್ ಪುರುಷದೆೈರಗಳ ಮುೆಂದೆ ಬಾಯಿಬಡದೆಂತೆ 
ಮಾಡಿರುವುದು ಗೆಂಡಾಳಿ್ವಕ್ಯ ಹುನಾನಾರವೋ ಸರಿ. ಇಲ್್ಲ ನಡೆಯುರ ಮೆಂಟೋಸ್್ವಮಿ 
ಮತು್ತ ಶಕಿ್ತ ದೆೈರಗಳ ಸೆಂಘಷಥಿದಲ್್ಲ ಶಕಿ್ತ ದೆೈರಗಳ್ ಪಟು್ಟತಿೆಂದು ರಯಗೆಂಡು 
ಪುರುಷಧಿೋನವಾಗಿ ಅರರು ಹೆೋಳಿದೆಂತೆ ಕ್ೋಳ್ರ ಕ್ೈಗೆಂಬೆಗಳಾಗಿ ರಚನೆಯಾಗಿವ. 
ಇವಲ್ಲದರ ಮಧ್ಯಾ ಕಾಳಮ್ಮ ತ್ೋರುರ ದ್ಟ್ಟ ನಲುವು ಗೆಂಡಾಳಿ್ವಕ್ಯ ಮನಸಿಥಾತಿಗಡಿಡಿದ 
ದ್ಟ್ಟ ಪರಿತಿಕಿರಿಯಯಾಗಿ, ಸೆಂಘಷಥಿವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಮೆಂಟೋಸ್್ವಮಿಯ 
ಧೋರಣೆಯಿೆಂದ ʼನನಗೆ ಬೆೋಡದ್ದ್ದ ಒಕಕೂಲು ನನಗೆ ಯಾಕಪಪಾʼ ಎೆಂಬ ರಯಗರಿಸ್ತ 
ಅನವಾಯಥಿತೆಯಿೆಂದಲ್ೋ ಬಸರಚಾರಿ-ಮುದ್ದಮ್ಮನ ಮನೆಗೆ ನುಗುಗುತ್ತಳೆ. ಕಾಳಮ್ಮನಗೆ 
ಹೊಡೆಯುರ ದೃಶಯಾ ನೋಡಿದ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಮಾರಿಗಳ್ ಎದೊನಾೋ, ಬದೊನಾೋ ಎೆಂಬೆಂತೆ 
ಓಡುತ್ತವ. ʼಚಾಮುೆಂಡಿʼಗೆ ʼಓಡುರೆಂತಹ ಮಾರಿ ಎಳೊಕೂೆಂಡು ಬೆಂದು ನನನಾ ಪಾದಕ್ಕೂ 
ಹ್ಕದ್ದ್ದರೆ ನನನಾ ಮೂಗು, ಮುೆಂದಲ್ೋ, ಮೈನಾ ಚಮಥಿ ಒೆಂದು ಉಳಿಸ್ಕಿಕೂಲ್ಲʼವೆಂದು 
ಮೆಂಟೋಸ್್ವಮಿ ಘೋರಾವು ಹ್ಕುತ್ತನೆ. ರಯಗೆಂಡ ಚಾಮುೆಂಡಿ ಆ ಮಾರಿೋರನೆನಾಲ್ಲ 
ಎಳೆದು ತೆಂದು ಮೆಂಟೋಸ್್ವಮಿಯತ್ತ ಹ್ಕುತ್ತಳೆ. 

ʼಎಲ್ಲಿ ಮಾರೇನ್ಷ
ಒಂದಿಗೆ ಕಟ್ಟಿಕಂಡು ಹೊೇಗಬೆೇಕು ಎನುತಳಿ

ಕುರುಬೆೇ ಗೌಡ ಕುರಮಂದ ಗುರುವು
ಯಾವ ರೇತಿ ಹೊಡಕಂಡು ಬಾರೇ
ಆದಿೇ ಪರಕಾರದಲ್ಲಿ ಜಗದ ಜ್ಯೇತಿ

ಧರೆಗೆ ದೊಡ್ಡಯ್ಯ ,
ಅವರು ಮಾರರಾ ಕದು್ಷಕಂಡು

ಮಾರುವಳಿ್ಳಗೆ ಬರುತಾರೆ || ಸಿದ್ಧಯ್ಯ||5

ಕುರಿಮೆಂದೆಯ ರಿೋತಿಯಲ್್ಲ ಮಾರಿೋರನುನಾ ಹೊಡೆದುಕೆಂಡು ಬೆಂದರು 
ಎೆಂಬಲ್್ಲನ ಪುರುಷಧಿಕಾರಸಥಾ ಮನಸಿಥಾತಿ ಮತ್ತದರ ಕ್ರಿಯಥಿ ಅರರಯಾಕಿ್ತಗಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಶಕಿ್ತದೆೈರಗಳನೆನಾಲ್ಲ ಸಿದ್ಧಪರೆಂಪರೆ ರಯಾಕಿ್ತಯೊಬಬಿ ಸಿತ್ೋಯನುನಾ ನಗಣಯಾವಾಗಿಸಿ ತನನಾ 
ಹತ್ೋಟ್ಗೆ ತೆಗೆದುಕೆಂಡಿರುವುದು ಕುರಿತಗಿಯೂ ಕಾರಯಾ ಸಪಾೆಂದ್ಸುತ್ತದೆ. ಯಾರ 
ಪೆಂಥವೋ ಆಗಲ್, ಧಮಥಿವೋ ಆಗಲ್, ಅಲ್್ಲರುರ ಪುರುಷ, ಸಿತ್ೋಯನುನಾ ತನನಾ 
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ಅೆಂಕ್ಯಲ್್ಲಟು್ಟಕಳಳುಲು ಸದ್ ಹ್ತ್ರೆಯುತಿ್ತರುತ್ತನೆ. ಅದಕ್ಕೂ ಮಾರಿೋರ ಪರಿಸೆಂಗ 
ಒೆಂದು ನದಶಥಿನರಷ್್ಟೋ. ಸಿತ್ೋಯರಿರಲ್ ಶಕಿ್ತದೆೈರಗಳನುನಾ ಕ್ಡ ಹ್ಗೆ 
ನಡೆಸಿಕೆಂಡಿರುವುದು ಮತ್ತದನುನಾ ಚತಿರಿಸುವುದರ ಹೆಂದ್ನಲ್್ಲನ ಪುರುಷಧಾಷ್ಟ್ಟಥಿ 
ಮನಸಿಥಾತಿ ಇಲ್್ಲ ರಯಾಕ್ತಗೆಂಡಿದೆ. ಮುೆಂದುರರೆದು ಮನುಷಯಾ ಜಿೋವಿಯಾಗಿ ಹುಟ್್ಟ 
ಮೆಂಟೋಸ್್ವಮಿಯ ದ್ೋಕ್ಷಿಯನುನಾ ಪಡೆದ ಸಿದ್ಧಪಾಪಾಜಿ ಕಬಬಿಣದ ರಕ್ಷಿ ಕ್ೋಳಲು 
ತನೂನಾರಾದ ಹಲಗೂರಿಗೆ ಬಳೆಗಾರನ ವೋಷರ ತ್ಟು್ಟ ಬರುವಾಗ ಶಕಿ್ತದೆೈರಗಳಾದ 
ಮಾರಿೋರನುನಾ ಕ್ರಿಯಥಿದ್ೆಂದ ಹೆಂಸಿಸುವುದನುನಾ ಕೆಂಡರೆ ಮಾತೃಸೆಂಸಕೂಕೃತಿಯ ಮೋಲ್ದ್ದ 
ದೆ್ವೋಶ, ಅಸೂಯ ಅೆಂತ ಗುಣಗಳ್ ಅರರಲ್್ಲ ಪರಿದಶಥಿನಗಳ್ಳುತ್ತವ. 

ಇೆಂತಹ ಸನನಾವೋಶಗಳನುನಾ ಸಿತ್ೋಪರ ದೃಷ್ಠಿಕೋನದ್ೆಂದ ನೋಡುವುದನುನಾ 
ಅನೆೋಕ ವಿದ್್ವೆಂಸರು ಒಪು ಪಾವುದ್ಲ್ಲ. ಹ್ಗಾಗಿ ʼಕಿ.ರೆಂ.ನಾಗರಾಜʼರರರು “ಇಲ್್ಲ 
ಮೆಂಟೋಸ್್ವಮಿ ಗೆಂಡು ದಪಥಿದರನಲ್ಲ. ಲ್ೆಂಗಪರಿರ್ಞಾ ಯನುನಾ ಕಳೆದುಕೆಂಡು ಆಧಾಯಾತಿ್ಮಕ 
ಉನನಾತಿೋಕರಣದ ಸೆಂದರಥಿವಿದು”6 ಎೆಂದು ಈ ಮೆಂಟೋಸ್್ವಮಿಯನುನಾ 
ಸಮರ್ಥಿಸಿಕಳ್ಳುವುದು ಅಥಥಿಹೋನ. ಈ ಕುರಿತೆ ಡಾ.ಪಿ.ಕ್.ರಾಜಶೋಖರರರು “ಈ 
ಮಾರಿಯರ ಪಾತರಿಗಳ್ ಸಿತ್ೋವಾದ್ ನೆಲ್ಯಿೆಂದ ಚೆಂತಿಸುರರರಿಗೆ ಶೋಷಣೆಗೆ ಸಿಕಿಕೂ 
ಸೆಂಕಟಪಡುತಿ್ತರುರರರು ಎನಸಿದರೆ ಆಶಚುಯಥಿವಿಲ್ಲ. ಈ ಪಾತರಿಗಳ್ ಬೆೋರೆ-ಬೆೋರೆ 
ಕಾರಣಕಾಕೂಗಿ ಸ್ೆಂಕ್ೋತಿಕವಾಗಿ ಬೆಂದ್ವ ಎೆಂದು ಹೆೋಳಿ ನುಸುಳಿಕಳ್ಳುವುದಕಾಕೂಗುವುದ್
ಲ್ಲ”7ವನುನಾರ ಮಾತುಗಳ್ ಸಿತ್ೋ ಸೆಂಕಟಕ್ಕೂ ಹಡಿಯಬಹುದ್ದ ಕನನಾಡಿಯಾಗಿವ. 

ಸಮುದ್ಯವೊೆಂದು ಮಾತೃದೆೋರತೆಯಾಗಿ ʼಮಾರಮ್ಮʼ ದೆೈರಗಳನುನಾ 
ಆರಾಧಿಸಿಕೆಂಡಿರುರ ಹೊತಿ್ತನಲ್್ಲ ರಕಷಿಣೆಗಾಗಿ ಅರರು ಊರ ಸುತ್ತಲೂ ತಮ್ಮ 
ಆರಾಧಯಾ ದೆೈರವಾದ ಕಾಳಿಕಾದೆೋರತೆ, ʼಮೂಡುಮಾರಿʼ, ʼತೆೆಂಕುಮಾರಿʼ, ʼಪಡುರಕಾಳಿʼ, 
ʼಮೆಂಡೆಮಾರಿʼಗಳನುನಾ ನೆೋಮಿಸಿಕೆಂಡಿರುತ್ತರೆ. ರಕಷಿಣೆಯ ಗಸಿ್ತನಲ್್ಲರುವಾಗ ಅನಯಾ 
ಪರೆಂಪರೆಯಾರನಾದ ಸಿದ್ಧಪಾಪಾಜಿ ತಮ್ಮ ಸುಪದ್ಥಿಯ ಒಳಗೆ ಕಾಲ್ರಿಸುವಾಗ 
ಅರನನುನಾ ಕಲ್ಲಲು ಈ ದೆೈರಗಳ್ ಮುೆಂದ್ಗುತ್ತವ. ಒೆಂದೊೆಂದ್ಗಿ ಈ ಮಾರಿರನುನಾ 
ಎದುರುಗಳ್ಳುರ ಸಿದ್ಧಪಾಪಾಜಿ ಆರೆಂರದಲ್್ಲ ʼಮೂಗುಮಾರಿʼಯನುನಾ ಹತಿ್ತರಕ್ಕೂ ಕರೆದು 
ಈಗಾಗಲ್ೋ ಮೆಂಟೋಸ್್ವಮಿ ಕಾಳಮ್ಮನಗೆ ಹೊಡೆದೆಂತೆ ಈ ದೆೈರದ ಜಡೆಹಡಿದು 
ಜೋಳಿಗೆಯಲ್್ಲದು್ದ ಉರುಸೆಂಗಿ ಕರಡದ್ೆಂದ ಮೂರೆೋಟು ಹೊಡೆಯುತ್ತನೆ. 
ಹೊಡೆದೆೋಟ್ಗೆ ಕ್ಗಲು ಹೊೋಗಿ ಮೂಗುಮಾರಿಗೆ ಮಾತು ಬರುತ್ತದೆ. ತಕಷಿಣವೋ 
ಅರಳ್ ಪಟ್ಟನುನಾ ಮರೆತು ಸಿದ್ಧಪಾಪಾಜಿಯ ಕಾಲ್ಗೆರಗಿ ಹಲಗೂರಿಗೆ ದ್ರಿ 
ತ್ೋರಿಸುರೆಂತೆ ಮಾಡಿಕಳ್ಳುತ್ತನೆ. ಇಲ್್ಲ ಕಾಣುರ ಪರಿಮುಖ ಅೆಂಶವೆಂದರೆ 
ಪುರುಷನೆಂದ ದಪಥಿಕಕೂಳಗಾಗಿದು್ದ ಕ್ಡ ಅದು ಭಾಗಯಾರನುನಾ ತರುತ್ತದೆ ಎೆಂಬೆಂತೆ 
ಚತಿರಿಸಿರುವುದು. ʼಸುೆಂಕದ ಮಾರಮ್ಮʼನಗೂ ಹೋಗೆಯ ಹೊಡೆದ್ಗ ಅರಳ ಕಣು್ಣಗಳೆೋ 
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ಬದು್ದಹೊೋಗಿ ಕುರುಡಿಯಾಗಿ ಬಡುತ್ತಳೆ. ʼಪಡುರ ಕಾಳಿʼ ಆತನ ಬಳಿ ಬೆಂದ್ಗ- 

ʼನನ್ನ ಮುಟಟಿೇ ಮುಟುಟಿ ಬಾ್ಯಡ 
ನನ್ನ ಮುಟುಟಿ ತಟುಟಿ ಮಾಡುಬಾ್ಯಡ

ಅಲೆಲಿೇ ನಿಂತ್ಗವವಾ...........8 

ಎೆಂದು ಮಡಿ ಆಚರಿಸುತ್ತನೆ. ಮಾಚಯಯಾನೆಂದ್ಗೆ ಸೆಂವಾದ್ಸುವಾಗ 
ಮುಟು್ಟ-ತಟ್್ಟನ ಮಡಿರೆಂತಿಕ್ಯನುನಾ ವಿರೋಧಿಸಿದ ಈ ಕಾರಯಾ ಪುನಃ ಅದೆೋ ಮಡಿ, 
ಮೈಲ್ಗೆಯಲ್್ಲಗೆ ಬೆಂದು ನಲು್ಲತ್ತದೆ. ʼಪಡುರಕಾಳಿʼ ತಿನನಾಲು ಮುೆಂದ್ದ್ಗ ಸಿದ್ಧಪಾಪಾಜಿ 
ತನನಾ ಕಾಲ್ನೆಂದ ಆಕ್ಯನುನಾ ಒದೆಯುತ್ತನೆ. ಒದೆತತಿೆಂದ ಪಡುರಕಾಳಿ 
ಬದ್್ದಡಿಕೆಂಡು ನೆಲದಲ್್ಲ ಹೊರಳಾಡಿ ಶರಣಾಗುತ್ತಳೆ. ಸಿದ್ಧಪಾಪಾಜಿಯ 
ಉರುಸೆಂಗಿಯಿೆಂದ ಪಟು್ಟತಿೆಂದ ʼಮೆಂಡೆಮಾರಮ್ಮನಗೆʼ ಮೈಯಲ್ಲ ಉರಿಬೆಂದು 
ಹೊರಳಾಡುತ್ತಳೆ. ನೋವೋಳಿದೆಂತೆ ಕ್ೋಳ್ತೆ್ತೋನೆ ಎೆಂದ್ಗ ಸಿದ್ಧಪಾಪಾಜಿಯ ಪುರುಷ 
ದಪಥಿದ ಮಾತುಗಳ್ ಹೋಗೆ ಬರುತ್ತವ- 

ʼನಾನು ಕರಗಳಗೆೇಲ್ ಬರಬೆೇಕು
ಕೂಗ್ದ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಬಂದು್ಬಡಬೆೇಕು.....9

ʼಮಾರೇರ ಮಸಣೇರ ಗಂಡ

ದುರ್್ಷ ಚೌಡಿೇರಮಿಂಡʼ10

ಎೆಂಬ ಸ್ಲುಗಳಲ್್ಲ ಮೋಲ್ ಹೆೋಳಿದೆಂತಹ ಅೆಂಶಗಳ್ ಸಮಥಥಿನೋಯವಾಗಿ 
ಅರರಯಾಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಲಗೂರಿನ ಪಾೆಂಚಾಳ ದೊರೆಗಳ್ ತಮ್ಮ ರಕಷಿದೆೈರವಾಗಿದ್ದ 
ʼಕಾಳಿಕಾದೆೋವಿʼ ಮಠದಲ್್ಲ ಸಿದ್ಧಪಾಪಾಜಿಯನುನಾ ಕ್ಡಿ ಹ್ಕಿದ್ಗ, ಒಳಗೆ ಹೊೋದ 
ಸಿದ್ಧಪಾಪಾಜಿ ʼನಾನು ಬೆಳಗಾಗುರ ತನಕ ಇಲ್್ಲತಿೋಥಿನ ನೋನು ಹೊರಗೆ ಹೊೋಗು 
ಇಲ್ಲದ್ದ್ದರೆ ನನನಾ ಮೂಗು, ಮೈ ಚಮಥಿ, ಮುೆಂದಲ್ ಒೆಂದು ಉಳಿಸಿಕಿಕೂಲ್ಲʼವೆಂದು ಶಕಿ್ತ 
ದೆೈರದ ಕ್ೋೆಂದರಿಕ್ಕೂ ಬೆಂದು, ಅದಕ್ಕೂೋ ಘೋರಾವು ಹ್ಕುತ್ತನೆ. ಅದನುನಾ ಮಟ್್ಟ ನಲ್ಲಲು 
ಕಾಳಿಕಾದೆೋವಿ ಆತನನುನಾ ಎದುರುಗಳಳುಲು ಮುೆಂದ್ದ್ಗ ಸಿದ್ಧಪಾಪಾಜಿ -

ʼಎಡಗಾಲ್ನಾ ಒಳಗೆ ದೇವಾ
ಜಾಡಿಸಿ ಒತ್ತ ಒದಾ್ದರಂತೆ || ಸಿದ್ದಯ್ಯ ||

ಅವಳು ಒದ್ದಂತ ಒತ್ತಕೆ್ಕ ಮಾರ 
ನಡು ಬೇದಿಲ್ ಬದ್ದಳಲಲಿ || ಸಿದ್ದಯ್ಯ ||ʼ11 

ಒದೆತತಿೆಂದು ಕಾಳಿಕಾದೆೋವಿ ಬೋದ್ಗೆ ಬೆಂದು ಬೋಳ್ವುದು ಒೆಂದು ಬಗೆಯಲ್್ಲ 
ಶಾಕ್ತದೆೈರಗಳನುನಾ ಹೊರಗಟ್್ಟ ಆ ಸ್ಥಾನಗಳನುನಾ ಸಿದ್ದ ಪರೆಂಪರೆಯ ರಯಾಕಿ್ತಗಳ್ 
ಆಕರಿಮಿಸಿಕೆಂಡಿದ್ದರ ರೂಪಕವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಅದು ಎಲ್್ಲಯರರೆಗೆ 
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ಹೊೋಗುತ್ತದೆೆಂದರೆ ಅದನುನಾ ನೆಂಬ ಪೂಜಿಸಿಕೆಂಡು ಬೆಂದೆಂತಹ 
ಸಮುದ್ಯದೆದುರು ಆ ದೆೈರರನುನಾ ಏನು ಅಲ್ಲವೆಂಬೆಂತೆ ನಗಣಯಾವಾಗಿಸಿ ಆ 
ಸಮುದ್ಯರನುನಾ ತನನಾ ತೆಕ್ಕೂಗೆ ತೆಗೆದುಕಳ್ಳುರ ಹುನಾನಾರರನುನಾ ಪುರುಷ ಪರಿಧಾನ 
ರಯಾರಸೆಥಾ ಹ್ಗೂ ಅದರಿೆಂದ ರೂಪಿತವಾದ ದೆೈರಗಳ್ ಕಾಯಥಿಗಳನುನಾ ಮಾಡುತ್ತವ. 
ಇದಕ್ಕೂ ಪೂರಕವಾಗಿ ಪಾೆಂಚಾಳ ದೊರೆಗಳ್ ತಮ್ಮ ದೆೋವಿ ಈ ಜೆಂಗಮನನುನಾ 
ಕೆಂದು ನಮ್ಮನುನಾ ರಕಿಷಿಸುತ್ತಳೆ ನಮಗೆ ಗೆಲುರನುನಾ ನೋಡುತ್ತಳೆ ಎೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿದರರಿಗೆ ʼಒಳೆಳುಯ ಮಾರಿ ಅೆಂತ ನಾವು ಪೂರ್ ಮಾಡಿಸುದೆರಿ ಇರಳ್ ನಮಗೆ 
ಬೆೋಡವಾದರನ ಮಠದಲ್್ಲ ಬಟು್ಟ ಮನೆದೆೋರತಿ ಬೋದ್ಯಲ್್ಲ ಬದ್ದರಳಲ್ಲ ಇರಳ್ 
ದೆೋರರ ನಜವಾದ ದೆೋರರಲ್ಲ ಕಲು್ಲ ದೆೋರರುʼ ಎನುನಾರೆಂತೆ ರಯಾರಸೆಥಾ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಕನೆಗೆ,

ʼಈ ಕೆಟ್ಟಿ ಮಾರ ಮುಂಡೆಯ ನಾವು 
ನೆಚ್ಚಬಾರದು ಎಂದರಲ್ಲಿ || ಗಂಗಾಧರ ||ʼ12

ಎೆಂಬಲ್್ಲಗೆ ಅರರ ಮನಸಿಥಾತಿ ಬೆಂದು ನಲು್ಲರೆಂತೆ ಮಾಡಲ್ಗುತ್ತದೆ. ಈ 
ರಿೋತಿಯಾಗಿ ಸಿತ್ೋದೆೈರಗಳನುನಾ ಜನಪದರಿೆಂದ ಅಸಡೆಡಿಗಳಗಾಗುರೆಂತೆ ಮಾಡಲ್ಗಿದೆ. 
ಆದ್ಗೂಯಾ ಕ್ಡ ಸಮಕಾಲ್ೋನದಲ್್ಲ ಅನೆೋಕ ತಳಸಮುದ್ಯಗಳಲ್್ಲ ಈ ಸಿತ್ೋದೆೈರಗಳೆೋ 
ಪರಿಧಾನದೆೋರತೆಗಳಾಗಿ ಆರಾಧನೆಗಳ್ಳುತಿ್ತವ.

ಪುರುಷಪಾತರಿ ಹ್ಗೂ ದೆೈರಗಳಿೆಂದ ಒದೆಸಿಕಳ್ಳುರ, ಬಡಿಸಿಕಳ್ಳುರ, 
ಮುೆಂದಲ್ೋವಿಡಿದು ಜಡಿಸಿಕಳ್ಳುರೆಂತ ಇತಯಾದ್ ಬಗೆಯಲ್್ಲ ಸಿತ್ೋಪಾತರಿಗಳ್ 
ಚತರಿತಗೆಂಡಿವ. ಪುರುಷ ಪರಿಧಾನವಾದ ಧಾಮಿಥಿಕ ಹ್ಗೂ ಸ್ಮಾಜಿಕ ರಯಾರಸೆಥಾ 
ಹೆಣ್ಣನೆನಾೋ ಆಗಲ್, ಹೆಣು್ಣ ದೆೈರರನೆನಾೋ ಆಗಲ್ ಅರರನುನಾ ʼದ್್ವತಿೋಯ ದರ್ಥಿʼಯ 
ರಯಾಕಿ್ತಗಳನಾನಾಗಿಯೋ ನಡೆಸಿಕಳಳುಲ್ಗಿದೆ. ಒೆಂದ್ಕೂಸು, ಮೂಕಾಥಿಸು ಬೆಲ್ಯ 
ಹೆಣು್ಣಗಳಾಗಿ ʼಮುದ್ದಮ್ಮʼ, ʼಮಲ್್ಲಗೆ ಮಹ್ದೆೋರಮ್ಮʼ ನಡೆಸಿಕಳಳುಲಪಾಡುತ್ತರೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
ʼದೊಡಡಿ ತಯಮ್ಮʼ, ʼಚೆನಾನಾಜಮ್ಮʼ ʼಮಲ್್ಲಗೆ ಮಹ್ದೆೋರಮ್ಮʼ ಇತಯಾದ್ ಸಿತ್ೋಪಾತರಿಗಳ್ 
ಪುರುಷಪಾತರಿ ಹ್ಗೂ ದೆೈರದ ಸೆೋವಗಾಗಿ ತಮ್ಮನುನಾ ತವು ದುಡಿಸಿಕಳ್ಳುರೆಂತೆ 
ಮಾಡಲ್ಗಿದೆ. ಅರರಿಗೆ ಅರರದೆ್ದೋ ಆದ ಯಾರ ಅಸಿ್ತತ್ವವಾಗಲ್, ಅಸಿ್ಮತೆಯಾಗಲ್ 
ಇಲ್ಲ. ಅಷ್್ಟೋ ಅಲ್ಲದೆ ಕಾರಯಾದೊಳಗೆ ʼಮಾಯಾಕೂರರಾಗಿʼ, ʼಲ್ೋಲ್ಗಾರರಾಗಿʼ 
ಕಾಣಿಸಿಕಳ್ಳುವುದು ಮೆಂಟೋಸ್್ವಮಿ, ರಾಚಾಪಾಪಾಜಿ, ಮತು್ತ ಸಿದ್ಧಪಾಪಾಜಿಯೆಂತ ಪುರುಷ 
ಪಾತರಿಗಳೆ. ಸಿತ್ೋಪಾತರಿಗಳ್ ಅರರ ಪಾದಪೂರ್ಗೆ, ಅೆಂಗಪೂರ್ಗೆ 
ಜಿೋತದ್ಳ್ಗಳಾಗಿರಬೆೋಕಾದ ಸನನಾವೋಶಗಳಿವ. ಇರರನುನಾ ಶಶುಮಕಕೂಳನಾನಾಗಿ ಪಡೆದರು 
ಕ್ಡ ಮತೆ್ತ ಪಟ್ಟಕ್ಕೂರುವುದು ಒೆಂದು ಗೆಂಡು ಪಾತರಿವೋ ಎೆಂಬುದು ಗಮನಾಹಥಿ 
ವಿಷಯ. ಅದಲ್ಲದೆ ʼಮುಟ್್ಟನʼ ಪರಿಕಲಪಾನೆಯನುನಾ ವೈಚಾರಿಕವಾಗಿ ಪರಿಶನಾಸಿದ್ದ ಈ 
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ಪರೆಂಪರೆ, ಅದೆೋ ಮುಟ್್ಟನೆಂದ್ಗಿ ಶಶು ಮಗಳಾಗಿದ್ದ ʼದೊಡಡಿ ತಯಮ್ಮʼನನುನಾ ಸ್ವತಃ 
ಆಕ್ಯ ಪತಿ ರಾಚಾಪಾಪಾಜಿ ಆಕ್ ಮುಟ್್ಟದ್ಗ ನೋನು ತ್ೋಪಿನಲ್್ಲ ಇರು ಎೆಂದು 
ಮುೆಂದೆ ಹೊೋಗುತ್ತನೆ. ಜಗತಿ್ತನಲ್್ಲ ಯಾವುದೆೋ ಸಮುದ್ಯದಲ್್ಲಗಲ್, 
ಕಾರಯಾದಲ್್ಲಗಲ್, ಸೆಂಸಕೂಕೃತಿಯಲ್್ಲಗಲ್, ಸಿತ್ೋಯನುನಾ ಪುರುಷಧಿೋನವಾಗಿಸಿಕೆಂಡೆೋ 
ಬರಲ್ಗಿದೆ. ಅದು ಒಮೊ್ಮಮ್ಮ ಅಪರಿಶಾನಾಹಥಿವೂ ಕ್ಡ ಆಗಿದೆ.
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